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TITLE

1. Join the left and right base frame 
assemblies together by connecting them 
with the rear base frame Tube. Make 
sure the curve of the base frame tube 
points outward. Push the ends into the 
base frame housing until the snap pins 
click and lock into place. (Fig. 1)

2. Connect the front base frame tube to the 
base frame assembly. Push the free ends 
together until the snap pins click and lock 
into place. (Fig. 2)

3. Attach the footrest tube to the frame 
assembly by making sure the snap pins 

of the footrest tube are facing the ground 
and pushing the footrest tube into the 
FRONT of the seat frame holders (Fig. 
3). Pull on the footrest to ensure that it 
has locked into place.

4. Attach the headrest tube to the frame 
assembly by making sure the snap pins 
of the footrest tube are facing the ground 
and pushing the footrest tube into the 
BACK of the seat frame holders (Fig. 4). 
Pull on the headrest tube to ensure it has 
locked into place.

5. Swing frame is now complete. (Fig.5)
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WARNING

• WARNING: Only use on a firm, horizontal level, flat and dry 
surface.

• WARNING: Do not let other children play unattended near the 
carry cot.

• WARNING: Do not use if any part of the carry cot is broken, torn 
or missing.

• WARNING: Never use this product on a stand.
• WARNING: This product is suitable only for a child who cannot sit 

up unaided, roll over and cannot push itself up on its hands and 
knees. 

• WARNING: Never leave the child unattended.
• WARNING: To avoid injury ensure that the child is kept away 

when unfolding and folding this product.
• WARNING: Do not let the child play with this product.
• WARNING: This product is not suitable for running and skating. 
• Maximum weight of the child: 9 kg.
• Only use replacement parts supplied or approved by the manu-

facturer.
• Do not place the carrycot near an open fire or other source of 

strong heat.
• Do not add another mattress on top of the mattress provided with 

the carrycot.
• Do not use another mattress in the carrycot unless recommended 

by the manufacturer.
• Inspected the carrycot, the bottom and handle regularly for signs 

of damage and wear.
• Before carrying or lifting the carrycot, make sure that the handle 

is in the correct position of use.
• The head of the child in the carrycot should never be lower than 

the body of the child.
• Be aware of the hazard of hitting the baby e.g., when putting on 

floor, going through doors.
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• Do not to leave anything in the carry cot that could present a 
danger of suffocation e.g. non-rigid toys, pillows etc.

• Do not to place the carry cot close to another product, which 
could present a danger of strangulation, e.g. strings, blind/curtain 
cords etc.

• Overheating can endanger the life of your child! Take into account 
the ambient temperature and the child's clothing and ensure that 
the child is not too cold or too warm.

• We recommendation to ask your health professional for advice on 
safe sleeping.

• Ensure that all the locking devices are engaged before use.
• Check that the pram body or seat unit or car seat attachment 

devices are correctly engaged before use.
• Adult assembly required.
• The parking device shall be engaged when placing and removing 

the child from the stroller.
• Do not place items on the top of the hood.
• Always remove the child from the carrycot before installing or 

removing the carrycot from the stroller chassis.
• The carrycot must always face towards the handle (care taker).
• The carrycot must be removed from the chassis before folding.
• DO NOT lift the stroller by the carrycot.
• It may be dangerous to leave your child unattended. Always keep 

the child in sight.
• Any load attached to the handle and/or on the back of the back-

rest and/or on the sides of the vehicle will affect the stability of the 
vehicle.

• The vehicle shall be used only for one child in single seat mode, 
and up to two children when in sibling seats mode for which it has 
been designed.

• Accessories which are not approved by the manufacturer shall not 
be used.
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ASSEMBLY
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All pictures shown are for illustration purpose only. Actual 
product may vary due to product enhancement.
UNFOLD & FOLD THE CARRYCOT
1. Remove the mattress from the cot. 
2. Un-zip the lining. 
3. Remove the inner lining. 
4. Pull the stay bars into the clips on the baseboard until you hear 

them click into place to unfold the carrycot. 
5. Pull the stay bars out of the clips on the baseboard to fold the 

carrycot.

UK
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ATTACH THE CARRYCOT TO THE STROLLER &
CARRYCOT ADJUSTMENTS

POSSIBLE SEAT POSITIONS USING
CARRYCOT/S AND/OR SEAT SECTION

1. Insert the carrycot legs into the main housings on the chassis 
and push down firmly until it clicks and locks onto the chassis. 

2. Depress the buttons on the side of the carrycot and lift upwards 
from the chassis. 

3. Fasten the zipper of the included carrycot lid to the zipper on the 
cot and pull all the way around. 

4. Secure the buttons on both sides. 
5. Pull the canopy upward to open it. 
6. Depress the buttons on the sides of the canopy to put it down. 

1 2 3

4 5 6

UK
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VARNING

• VARNING: Använd endast på en fast, plan och torr yta.
• VARNING: Låt inte andra barn leka utan uppsikt nära liggdelen.
• VARNING: Använd inte liggdelen om någon del är trasig, sliten 

eller saknas.
• VARNING:Använd aldrig denna produkt på ett stativ.
• VARNING: Denna produkt är endast lämplig för barn som inte 

kan sitta upprätt utan stöd eller rulla över och som inte kan 
pressa sig själv upp på händer och knän. 

• VARNING: Lämna aldrig barnet utan uppsikt
• VARNING: För att undvika skada, se till att barnet är ur vägen när 

du fäller ut och ihop denna produkt
• VARNING: Låt inte barnet leka med denna produkt
• VARNING: Denna produkt är inte lämplig för att springa eller åka 

inlines med
• Maxvikt på barnet: 9 kg.
• Använd endast reservdelar som tillhandahålls eller godkänts av 

tillverkaren.
• Placera inte liggdelen nära öppen eld eller annan stark värmekäl-

la.
• Lägg inte till en extra madrass ovanpå madrassen som medföljer.
• Använd inte en annan madrass i liggdelen om det inte har rekom-

menderats av tillverkaren.
• Inspektera liggdelen, botten och handtag regelbundet efter tecken 

på skador och slitage.
• Innan du bär eller lyfter liggdelen, se till att handtaget är i rätt 

läge.
• Barnets huvud i liggdelen ska aldrig ligga lägre än barnets kropp.
• Var medveten om risken att skada barnet, till exempel när du 

lägger det på golvet eller går genom dörrar.
• Lämna inte något i liggdelen som kan innebära kvävningsrisk, 

t.ex. mjuka leksaker, filtar, kuddar etc.
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• Placera inte produkten nära en annan produkt som kan utgöra en 
risk för kvävning eller strypning, t.ex. snören, persienn-/gardinli-
nor etc.

• Överhettning kan äventyra ditt barns liv. Ta hänsyn till omgivning-
stemperaturen och barnets kläder och se till att barnet inte är för 
kallt eller för varmt.

• Vi rekommenderar att du frågar din läkare om råd om säker sömn.
• Se till att alla låsanordningar är korrekt monterade före använd-

ning.
• Kontrollera att chassit, liggdelen eller bilbarnstolens delar är 

korrekt monterade före användning.
• Produkten måste monteras av en vuxen.
• Parkeringsbromsen ska vara aktiverad när barnet placeras i och 

lyfts ur vagnen.
• Placera inte föremål ovanpå suffletten.
• Ta alltid bort barnet från liggdelen innan du installerar eller tar 

bort liggdelen från barnvagnens chassi.
• Liggdelen måste alltid vara vänd mot handtaget.
• Liggdelen måste tas bort från chassit innan den fälls ihop.
• Lyft INTE hela barnvagnen med liggdelens handtag.
• Det kan vara farligt att lämna sitt barn utan uppsikt. Håll alltid 

barnet inom synhåll.



8

MONTERING
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Alla illustrationer i manualen är endast belysande exempel. 
Den faktiska produkten kan variera på grund av produktförbät-
tringar.
FÄLL UPP OCH FÄLL IHOP LIGGDELEN

1. Ta bort madrassen från liggdelen. 
2. Dra ner dragkedjan på fodret. 
3. Ta bort innerfodret. 
4. Dra in stödramen på bottenplattan tills du hör dem klicka på plats 

för att fälla ut liggdelen. 
5. Dra ut stödramen ur klämmorna på bottenplattan för att vika ihop 

liggdelen.

SE
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MONTERA LIGGDELEN PÅ VAGNEN & 
LIGGDELSJUSTERINGAR

MÖJLIGA SITTPOSITIONER VID ANVÄNDNING
AV LIGGDEL OCH/ELLER SITTDEL

1 2 3

1. Sätt in liggdelens ben i huvudhöljena på chassit och tryck ner 
ordentligt tills de klickar och låser sig fast på chassit. 

2. Tryck in knapparna på sidan av liggdelen och lyft uppåt från 
chassit. 

3. Fäst dragkedjan på det medföljande liggdelslocket i dragkedjan 
på liggdelen och dra hela vägen runt. 

4. Fäst knapparna på båda sidor. 
5. Dra suffletten uppåt för att öppna det. 
6. Tryck ned knapparna på sidorna av suffletten för att fälla ner det.

4 5 6

SE
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ADVARSEL

• ADVARSEL: Bruk kun på et fast, flatt og tørt underlag.
• ADVARSEL: Ikke la andre barn leke uten tilsyn i nærheten av 

liggedelen.
• ADVARSEL: Ikke bruk liggedelen om den har ødelagte, utslitte 

eller manglende deler.
• ADVARSEL: Bruk aldri dette produktet på et stativ.
• ADVARSEL: Dette produktet er kun egnet for et barn som ikke 

kan sitte oppreist på egen hånd, og som ikke kan rulle seg over 
på magen og komme seg opp på alle fire. 

• ADVARSEL: Aldri etterlat barnet uten tilsyn
• ADVARSEL: For å unngå personskade, sørg for å holde barnet 

ditt på avstand mens du slår opp og slår sammen produktet
• ADVARSEL:: La ikke barnet leke med produktet
• ADVARSEL: Dette produktet egner seg ikke for løping eller for 

bruk med rulleskøyter
• Maksimal vekt på barnet: 9 kg.
• Bruk kun ekstradeler som leveres eller godkjennes av produsent-

en.
• Ikke plasser liggedelen i nærheten av åpen ild eller annen sterk 

varmekilde.
• Ikke legg en annen madrass på toppen av madrassen som 

inngår.
• Ikke bruk en annen madrass i liggedelen, med mindre produsent-

en anbefaler det.
• Undersøk liggedelen, bunnen og håndtaket regelmessig for tegn 

på skade og slitasje.
• Før du bærer eller løfter liggedelen, må du kontrollere at håndtak-

ene er i riktig bruksposisjon.
• Barnets hode skal aldri være lavere enn resten av kroppen når 

barnet ligger i liggedelen.
• Vær oppmerksom på faren for at babyen kan slå seg når du setter 

fra deg liggedelen, går gjennom dører osv. Vær forsiktig!

NO
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• Ikke la noe ligge i liggedelen som kan utgjøre en fare for kvelning, 
f.eks. ikke-stive leker, puter osv.

• Ikke plasser produktet i nærheten av et annet produkt som kan 
utgjøre en kvelningsfare, f.eks. snorer, persienner / gardiner, osv.

• Overoppheting kan true livet til barnet ditt! Ta hensyn til omgivels-
estemperaturen og barnets klær, og sørg for at barnet ikke er for 
kaldt eller for varmt.

• Vi anbefaler at du spør helsepersonell om råd om trygg søvn.
• Kontroller at alle låseenhetene er aktiverte før bruk.
• Forsikre deg om at festeenhetene for liggedel/babybilstol er 

korrekt montert før bruk.
• Skal monteres av en voksen.
• Bremsene skal være aktivert når du plasserer og tar ut barnet fra 

vognen.
• Ikke plasser gjenstander oppå kalesjen.
• Fjern alltid barnet fra liggedelen før du monterer eller fjerner den 

fra barnevognens understell.
• Liggedelen må alltid vende mot håndtaket/den som triller vognen.
• Liggedelen må fjernes fra vognrammen før den foldes sammen.
• IKKE løft barnevognen i liggedelen.
• Det kan være farlig å forlate barnet uten tilsyn. Hold alltid barnet 

under oppsikt.

NO
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MONTERING
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4 5

Alle bildene er kun for illustrasjon. Det faktiske produktet kan 
skille seg fra bildene, på grunn av produktforbedring.
BRETT UT OG LEGG SAMMEN LIGGEDELEN
1. Fjern madrassen fra liggedelen. 
2. Fest fôret med glidelåsen. 
3. Fjern det indre fôret. 
4. For å slå opp liggedelen, trekk stengene ut til de kikker på plass i 

festene i bunnen av liggedelen. 
5. Trekk stengene ut av klipsene på bunnplaten for å legge 

sammen liggedelen.

NO



13

1 2 3

FEST LIGGEDELEN TIL BARNEVOGNEN & 
JUSTERING AV LIGGEDELEN

MULIGE SETEPOSISJONER VED BRUK AV
LIGGEDEL OG/ELLER SITTEDEL

1. Før beina på liggedelen inn i hullene på vognrammen, og dytt 
bestemt ned til liggedelen klikkes på plass på vognrammen. 

2. Trykk ned knappene på siden av liggedelen og løft oppover fra 
vognrammen. 

3. Fest glidelåsen på det medfølgende liggedelslokket til glidelåsen 
på liggedelen og trekk helt rundt. 

4. Fest knappene på begge sider. 
5. Trekk kalesjen oppover for å åpne den. 
6. Trykk på knappene på sidene av kalesjen for å legge den ned.

4 5 6

NO
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ADVARSEL

• ADVARSEL: Må kun bruges på en stabil, plan og tør overflade.
• ADVARSEL: Lad ikke børn lege uden opsyn i nærheden af 

liggedelen.
• ADVARSEL: Brug ikke liggedelen, hvis der er manglende eller 

beskadigede dele.
• ADVARSEL: Brug aldrig dette produkt på et stativ.
• ADVARSEL:: Dette produkt er egnet til et barn, der ikke kan 

sidde selv eller rulle rundt, og som ikke kan skubbe sig selv op på 
hænder og knæ. 

• ADVARSEL: Efterlad aldrig barnet uden opsyn
• ADVARSEL: Hold barnet væk fra dette produkt under udfoldning 

og sammenklapning, for at undgå at barnet kommer til skade
• ADVARSEL: Lad ikke barnet lege med dette produkt
• ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet til løb eller rulleskøjteløb
• Barnets anbefalede maksimale vægt: 9 kg.
• Brug kun reservedele, der er leveret eller godkendt af producent-

en.
• Placér ikke liggedelen i nærheden af åben ild eller anden stærk 

varmekilde.
• Læg ikke en ekstra madras ovenpå den madras, der følger med 

liggedelen.
• Brug ikke en anden madras i liggedelen, medmindre det anbe-

fales af producenten.
• Håndtag og bund skal kontrolleres regelmæssigt for at sikre, at 

der ikke er tegn på slid eller beskadigede dele.
• Før du bærer eller løfter liggedelen, skal du sørge for, at håndtag-

et er i den rigtige position.
• Barnets hoved bør aldrig være lavere end kroppen, når barnet 

ligger i liggedelen.
• Vær opmærksom på faren ved at ramme barnet, fx ved placering 

på et gulv eller ved gennemgang af døre.
• Efterlad ikke noget i liggedelen, der kan udgøre en fare for kvæln-

ing, fx blødt legetøj, puder og lignende.
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• Placér ikke produktet tæt på genstande, som kan udgøre en 
kvælningsfare, fx snore, ledninger, persienner, gardiner og 
lignende.

• Overophedning kan bringe dit barns liv i fare! Tag hensyn til 
omgivelsestemperaturen og barnets påklædning, og sørg for at 
barnet ikke har det for koldt eller for varmt.

• Vi anbefaler at spørge en kvalificeret person i sundhedssektoren 
til råds om sikker søvn.

• Sørg for at alle låseanordninger er aktiverede før brug.
• Sørg for at liggedelens, sædets eller autostolens fastgørelsesa-

nordninger er korrekt fastlåst inden brug.
• Skal monteres af en voksen.
• Parkeringsbremsen skal være aktiveret, når barnet placeres i og 

tages op af vognen.
• Placér ikke genstande ovenpå kalechen.
• Ved montering eller afmontering af liggedelen på vognens stel, 

skal barnet altid tages ud af liggedelen først.
• Liggedelen skal altid monteres, så den vender mod håndtaget, 

således at den, der skubber vognen, kan se ind i liggedelen.
• Liggedelen skal afmonteres fra stellet, inden vognen sammenfold-

es.
• Løft IKKE vognen ved at holde i liggedelen.
• Det kan være farligt at efterlade sit barn uden opsyn. Hold altid 

barnet under opsyn.
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MONTERING
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Alle viste billeder er udelukkende til illustrationsformål. Det 
faktiske produkt kan variere på grund af produktforbedringer.
UD- OG SAMMENFOLDNING AF LIGGEDELEN
1. Fjern madrassen fra liggedelen. 
2. Lyn foret op. 
3. Fjern det indvendige for. 
4. For at udfolde liggedelen, trykker du stængerne ind i klemmerne 

på bunden, indtil du hører dem klikke på plads. 
5. Træk stængerne ud af klemmerne på bunden for at sammenfolde 

liggedelen.
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MONTÉRING AF LIGGEDEL PÅ VOGNEN 
OG JUSTERING AF VOGNEN

MULIGE POSITIONER VED BRUG AF LIGGEDEL
OG/ELLER KLAPVOGNSSÆDE

1 2 3

1. Sæt stængerne på liggedelen ind i stellet og tryk godt ned, indtil 
de klikker og låser fast på stellet. 

2. Tryk ned på knapperne på siden af liggedelen og løft op fra 
stellet. 

3. Fastgør det medfølgende lågs lynlås til liggedelens lynlås og lyn 
hele vejen rundt. 

4. Fastgør knapperne på begge sider. 
5. Træk kalechen opad for at åbne den. 
6. Tryk på knapperne på kalechens sider for at lægge den ned.

4 5 6
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VAROITUS

• VAROITUS: Aseta vaunukoppa ainoastaan kiinteälle, vaakasuun-
taiselle, tasaiselle ja kuivalle alustalle.

• VAROITUS: Älä anna lasten leikkiä vaunukopan läheisyydessä 
ilman valvontaa.

• VAROITUS: Älä käytä vaunukoppaa, jos jokin sen osista on rikki, 
vaurioitunut tai puuttuu kokonaan.

• VAROITUS: Älä koskaan käytä tätä tuotetta korokkeella.
• VAROITUS: Vaunukoppa sopii ainoastaan lapselle, joka ei osaa 

istua itsenäisesti, kääntyä vatsalleen tai nousta konttausasen-
toon. 

• VAROITUS: Älä koskaan jätä lasta ilman valvontaa
• VAROITUS: Pidä lapsi poissa tuotteen luota, kun tuote taitetaan 

kasaan tai laitetaan käyttökuntoon, jotta lapsi ei loukkaannu
• VAROITUS: Älä anna lapsen leikkiä tällä tuotteella
• VAROITUS: Tämä tuote ei sovellu työnnettäväksi juosten tai 

rullaluistellen
• Vaunukopan enimmäiskuormitus: 9 kg.
• Käytä vain valmistajan toimittamia tai hyväksymiä varaosia.
• Älä aseta vaunukoppaa avotulen tai muun voimakkaan lämmön-

lähteen lähelle.
• Älä lisää toista patjaa vaunukopan mukana toimitetun patjan 

päälle.
• Älä käytä vaunukopassa toista patjaa, ellei valmistaja suosittele 

sitä.
• Tarkasta vaunukoppa, sen pohja ja kantokahva säännöllisesti 

vaurioiden ja kulumisen varalta.
• Ennen vaunukopan kantamista tai nostamista varmista, että 

kantokahvat ovat oikeassa käyttöasennossa.
• Vaunukoppaa käyttävän lapsen pää ei saa olla alempana kuin 

hänen vartalonsa.
• Varo iskemästä vaunukoppaa asettaessasi sitä lattialle ja kulkies-

sasi ovien läpi.
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• Älä jätä vaunukoppaan mitään, mikä voi aiheuttaa tukehtumis-
vaaran, kuten leluja, tyynyjä jne.

• Älä aseta tuotetta paikkaan, jossa lapsi voi tukehtua tai kuristua 
esimerkiksi nyöreihin, sälekaihtimien naruihin tai virtajohtoihin.

• Ylikuumeneminen voi vaarantaa lapsesi hengen! Ota huomioon 
ympäristön lämpötila ja lapsen vaatteet ja varmista, ettei lapsella 
ole liian kylmä tai lämmin.

• Suosittelemme kysymään terveydenhuollon ammattilaiselta neu-
voja turvalliseen nukkumiseen.

• Varmista, että kaikki lukitusmekanismit ovat kiinnittyneet ennen 
kuin käytät vaunukoppaa.

• Varmista aina ennen vaunujen käyttöä, että kaikki lukitusmekanis-
mit ovat kiinnittyneet ja istuinosa tai turvakaukalo on kunnolla 
paikoillaan.

• Vain aikuinen saa koota tuotteen.
• Aktivoi jarru aina ennen lapsen asettamista ja pois nostamista 

rattaista.
• Älä aseta esineitä kuomun päälle.
• Lapsi on aina nostettava pois vaunukopasta ennen kuin se 

kiinnitetään paikoilleen tai irrotetaan rattaiden rungosta.
• Vaunukoppa on asennettava kasvot vaunujen työntäjää päin.
• Vaunukoppa on irrotettava ennen rattaiden taittamista.
• ÄLÄ nosta rattaita vaunukopasta.
• Lapsen jättäminen ilman valvontaa voi olla vaarallista. Pidä aina 

näköyhteys lapseen.

• 
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TUOTTEEN KOKOAMINEN

1 2

3

4 5

Käyttöoppaan kuvat ovat ainoastaan havainnollistavia. Todel-
lisen tuotteen ulkonäkö voi poiketa kuvista tuotekehityksen 
vuoksi.
KANTOKOPAN AVAUS JA TAITTO
1. Poista vaunukopan patja. 
2. Avaa vuorikankaan vetoketju. 
3. Irrota sisävuori. 
4. Avaa vaunukoppa kiinnittämällä metallinen tukikehikko pohja-

levyssä oleviin kiinnikkeisiin ja varmista, että ne naksahtavat 
paikoilleen. 

5. Vedä tukitangot irti pohjalevyn pidikkeistä taittaaksesi kantokopan.
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1 2 3

RATTAISIIN KIINNITYS JA SÄÄTÄMINEN

VAUNUKOPAN MAHDOLLISET ASENNUSTAVAT

1. Aseta vaunukopan kiinnikkeet rungon kiinnityspisteisiin ja paina 
paikoilleen. Kiinnikkeet naksahtavat lukittumisen merkiksi. 

2. Paina vaunukopan sivussa olevia painikkeita ja nosta ylös 
rungosta. 

3. Kiinnitä mukana toimitetun vaunukopan kannen vetoketju kopan 
vetoketjuun ja vedä kokonaan ympäri. 

4. Kiinnitä molempien puolien nepparit. 
5. Avaa kuomu vetämällä sitä ylöspäin. 
6. Paina kuomun sivuilla olevia painikkeita laskeaksesi kuomun 

alas. 

4 5 6
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WARNUNG

• WARNUNG: Nur auf einer festen, ebenen und trockenen Ober-
fläche verwenden.

• WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt in 
der Nähe der Liegewanne spielen.

• WARNUNG: Nicht verwenden, wenn Teile der Liegewanne 
fehlen, beschädigt oder zerrissen sind.

• WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einem 
Stativ oder Ständer.

• WARNUNG: Dieses Produkt ist geeignet für ein Kind, das nicht 
alleine sitzen, sich nicht umdrehen und sich nicht selbstständig 
auf Hände und Knie stützen kann. 

• WARNUNG: Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt
• WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim Aufklap-

pen und Zusammenklappen des Wagens außer Reichweite ist, 
um Verletzungen zu vermeiden

• WARNUNG: Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen
• WARNUNG: Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten 

geeignet
• Maximales Gewicht des Kindes: 9 kg
• Verwenden Sie nur vom Hersteller gelieferte oder genehmigte 

Ersatzteile.
• Stellen Sie die Liegewanne nicht in die Nähe eines offenen 

Feuers oder einer anderen starken Hitzequelle.
• Legen Sie keine weitere Matratze auf die mit der Liegewanne 

gelieferte Matratze.
• Verwenden Sie in der Liegewanne keine andere Matratze, es sei 

denn, dies wird vom Hersteller empfohlen.
• Überprüfen Sie die Liegewanne, den Boden und den Griff 

regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung und Abnutzung.
• Stellen Sie vor dem Tragen oder Anheben der Liegewanne 

sicher, dass sich die Griffe in der richtigen Position befinden.
• Der Kopf des Kindes sollte in der Liegewanne niemals niedriger 

liegen als sein Körper.
• Seien Sie sich der Gefahr bewusst, dass Sie das Baby stoßen 

können, z. B. wenn Sie die Liegewanne auf den Boden stellen 
oder durch Türen gehen.
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• Lassen Sie keine Gegenstände in der Liegewanne zurück, die 
eine Erstickungsgefahr darstellen könnten, z. B. nicht starre 
Spielzeuge, Kissen usw.

• Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe eines anderen Produkts, 
das eine Erstickungs- oder Stranguliergefahr u.ä. darstellen 
könnte.

• Überhitzung kann das Leben Ihres Kindes gefährden! Berücksich-
tigen Sie die Umgebungstemperatur und die Kleidung des Kindes 
und achten Sie darauf, dass es dem Kind nicht zu kalt oder zu 
warm ist.

• Wir empfehlen Ihnen, Ihren Arzt um Rat zum sicheren Schlafen zu 
fragen.

• Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungsvorrichtungen vor 
Gebrauch eingerastet sind.

• Kontrollieren Sie, dass das Wagengestell, die Sitzeinheit und/oder 
der Kindersitzadapter vor der Nutzung sicher eingerastet sind.

• Montage nur durch Erwachsene.
• Die Feststellbremse muss beim Hineinsetzen und Herausnehmen 

des Kindes stets betätigt sein.
• Stellen Sie keine Gegenstände auf das Verdeck.
• Nehmen Sie das Kind immer aus der Liegewanne, bevor Sie die 

Liegewanne auf dem Kinderwagengestell installieren oder 
entfernen.

• Die Liegewanne muss immer dem Schiebegriff/dem Erwachsenen 
zugewandt sein.

• Die Liegewanne muss vor dem Zusammenklappen vom Gestell 
entfernt werden.

• Heben Sie den Kinderwagen NICHT an der Liegewanne an.
• Es kann gefährlich sein, Ihr Kind unbeaufsichtigt zu lassen. 

Behalten Sie das Kind immer im Blick.
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MONTAGE

1 2

3

4 5

Alle Bilder in dieser Anleitung sind ausschließlich zu Illustra-
tionszwecken gedacht. Das tatsächliche Produkt kann aufgr-
und von Verbesserungen davon abweichen.
AUSKLAPPEN & FALTEN DER LIEGEWANNE
1. Nehmen Sie die Matratze aus der Liegewanne. 
2. Öffnen Sie den Reißverschluss am Futter. 
3. Entfernen Sie das Innenfutter. 
4. Ziehen Sie die Stangen in die Clips auf der Basisplatte, bis Sie 

sie an Ort und Stelle klicken hören, um die Liegewanne zu 
entfalten. 

5. Ziehen Sie die Haltestangen aus den Clips an der Bodenplatte, 
um die Liegewanne zusammenzuklappen.
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BEFESTIGEN DER LIEGEWANNE AM
KINDERWAGEN & EINSTELLEN DER LIEGEWANNE

MÖGLICHE SITZPOSITIONEN MIT
LIEGEWANNE/N UND/ODER SITZTEIL

1 2 3

1. Stecken Sie die Halterungen der Liegewanne in die Haupthalter-
ungen am Fahrgestell und drücken Sie die Wanne fest nach 
unten, bis sie mit einem Klickgeräusch einrastet. 

2. Drücken Sie die Knöpfe an der Seite der Liegewanne und heben 
Sie sie vom Gestell nach oben. 

3. Befestigen Sie den Reißverschluss des mitgelieferten Wannen-
deckels am Reißverschluss der Wanne und ziehen Sie ihn 
rundherum zu. 

4. Befestigen Sie die Knöpfe auf beiden Seiten. 
5. Ziehen Sie das Verdeck nach oben, um es zu öffnen. 
6. Drücken Sie die Knöpfe an den Seiten des Verdecks, um es 

herunterzuklappen. 

4 5 6
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